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						ЗАТВЕРЖЕНО
 Рішення виконавчого комітету міської ради
	«___»  ____________ 2026 року №_____

ДОГОВІР
про справляння плати за транспортні послуги в міському   пасажирському автомобільному транспорті загального користування на території Прилуцької міської територіальної громади

м. Прилуки	«	» 	20	р.


Виконавчий комітет Прилуцької міської ради Чернігівської області (у подальшому – Замовник), в особі міського голови Ольги ПОПЕНКО, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», з однієї сторони, суб’єкт  господарювання  (у  подальшому  –  Оператор)
	,  в  особі 	, що діє на підставі _______________________ з другої сторони та 		           (у подальшому – Перевізник), в особі 			, який діє на підставі 	           , з третьої сторони (разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона), уклали цей Договір про   справляння плати за транспортні послуги в міському   пасажирському автомобільному транспорті загального користування на території Прилуцької міської територіальної громади (далі – Договір) про наступне:

1. Предмет договору
1.1. Оператор за дорученням Замовника забезпечує впровадження автоматизованої системи обліку оплати проїзду (далі – АСООП) в діяльності Перевізника при здійсненні перевезень пасажирів міським пасажирським транспортом. 
1.2. Забезпечення функціонування АСООП на пасажирському транспорті Перевізника повинно відповідати Порядку функціонування та вимогам до автоматизованої системи обліку оплати проїзду в громадському автомобільному транспорті Прилуцької міської територіальної громади і Технічним вимогам до автоматизованої системи обліку оплати проїзду в громадському автомобільному  транспорті Прилуцької міської територіальної громади, затвердженим рішенням виконавчого комітету міської ради від ____________ року № _______ «Про впровадження автоматизованої системи обліку оплати проїзду в міському  пасажирському автомобільному транспорті загального користування на території Прилуцької міської територіальної громади».
1.3. Організація та забезпечення оплати за проїзд міським пасажирським транспортом за допомогою АСООП, акумулювання та розподіл коштів, що надходять, як оплата за проїзд. 
1.4. Контроль за справлянням оплати за проїзд.
 
2. Права та обов’язки Сторін
2.1. Права та обов’язки Замовника:
Замовник зобов’язаний:
2.1.1. Ухвалювати необхідні рішення про введення в дію та належне функціонування АСООП та інших електронних систем в громадському автомобільному  транспорті Прилуцької міської територіальної громади у відповідності до вимог чинного законодавства.
2.1.2. Контролювати неухильне дотримання Сторонами Договору вимог законодавчих та інших нормативно-правових актів щодо перевезень пасажирів та щодо функціонування АСООП.
2.1.3. Спільно з Оператором встановлювати зовнішній вигляд та інші істотні вимоги до електронних квитків.
2.1.4. Проводити аналіз роботи громадського транспорту на основі даних з АСООП.
2.1.5. Погоджувати Оператору перелік, кількість та місця розташування пунктів видачі, продажу та поповнення квитків, у тому числі місця встановлення/місцеперебування програмно-технічних комплексів самообслуговування та іншого обладнання АСООП, з урахуванням потреб мешканців Прилуцької міської територіальної громади.
2.1.6. Забезпечувати виконання Сторонами умов Договору в межах повноважень, визначених чинним законодавством та цим Договором.
Замовник має право:
2.1.7. Користуватися повним доступом до баз даних АСООП щодо транспортних транзакцій.
2.1.8. Отримувати від Оператора звіти про роботу АСООП.
2.1.9. Отримувати від Оператора оперативну допомогу при користуванні програмно-апаратними складовими АСООП.
2.1.10. Проводити перевірку виконання умов Договору Оператором та Перевізником в межах Договору.
2.2. Права та обов’язки Оператора при впровадженні та подальшому функціонуванні АСООП, організації справляння плати за проїзд:
Оператор зобов’язаний: 
2.2.1. Організовувати функціонування АСООП відповідно до умов Договору, об’єднуючи усі складові АСООП, в тому числі для справляння оплати за проїзд, продажу, поповнення (в т. ч. віддаленого), емісії та виведення з обігу засобів оплати проїзду. Термін введення в експлуатацію АСООП Оператором становить ____ (_________) місяці (визначено за результатами конкурсу) з моменту підписання договору.
2.2.2. Надавати доступ Замовнику до інформації про кількість пасажирів, інформацію про виконання розкладів руху та іншої інформації, яка може бути необхідна для визначення обсягу замовлення на транспортні послуги, для формування маршрутної мережі Прилуцької міської територіальної громади, для складання графіків руху та інше.
2.2.3. Організувати справляння плати за проїзд за допомогою безготівкових засобів оплати проїзду (електронних носіїв) на умовах комісії.
2.2.4. Забезпечити Перевізника обладнанням АСООП та іншим необхідним обладнанням для виконання цього Договору, про що Сторони складають відповідний Акт готовності за формою додатку 1 до Договору за необхідності за участю третіх осіб, залучених Оператором для виконання  цього Договору. Такий Акт підписується Сторонами Договору після надання/встановлення та тестування обладнання на транспортних засобах Перевізника. 
2.2.5. Забезпечувати:
- належну роботу АСООП, в тому числі в режимі on-line; 
- наявність Центральної бази даних, яка може бути розміщена у власній інформаційній (автоматизованій) системі чи системі, де використовується технологія хмарних обчислень; 
- безперебійну роботу Центральної бази даних, надійне збереження даних та інформації, що містяться у ній; 
- збір, обробку, передачу, групування та систематизацію даних про виконану роботу транспортними засобами Перевізника згідно з Договором на перевезення до Центральної бази даних;
- резервне копіювання інформації, що знаходиться в Центральній базі даних; 
- захист від несанкціонованого доступу, зміни чи викрадення даних;
- належний взаємозв'язок між усім обладнанням АСООП та програмним забезпеченням;
- можливість оплати пасажиром проїзду за допомогою електронного квитка;
- коректну роботу АСООП в цілому;
- надання оброблених даних у формі систематизованої інформації та у вигляді звітів. Сторонами додатково погоджуються форма та зміст інформаційного наповнення конкретного звіту, відповідно до потреб Сторін Договору та можливостей АСООП;
- безоплатне навчання уповноважених осіб роботі в АСООП в обсязі, необхідному для виконання посадових обов’язків;
- можливість поповнення пасажирами електронних квитків через термінали з продажу та поповнення електронних квитків, у пунктах продажу, через веб-портал, мобільний додаток;
- збір, накопичення, зберігання, уточнення, використання, передачу, блокування, знищення персональних даних виключно в рамках Закону України «Про захист персональних даних» із застосуванням засобів мережевого захисту від несанкціонованого доступу під час обробки персональних даних.
2.2.6. Проводити за власний рахунок сервісно-технічну підтримку роботи АСООП, яка включає:
- надання інформаційної допомоги уповноваженим особам Сторін Договору;
- виїзд на лінію для усунення проблем, що потребують технічних рішень: оператор зобов'язаний забезпечити прибуття уповноваженої особи до місця знаходження обладнання, де вийшла з ладу система валідування протягом 120 хвилин з моменту надходження заявки про несправність. Такий термін може бути продовженим при настанні обставин, які фізично унеможливлюють своєчасне прибуття до транспортного засобу з несправною системою валідації (природні катаклізми, перекриття, обмеження чи блокування руху та інші, подібні непідвладні Оператору причини) на підставі  Акта, складеного між Сторонами. При одночасних зверненнях із заявками щодо необхідності прибуття уповноваженої особи для проведення ремонту/налагодження системи валідації (два і більше протягом години) виконання ремонтних робіт проводиться в порядку черговості. 
2.2.7. Організовувати технічний та інформаційний супровід   контролю за оплатою та/або реєстрацією проїзду пасажирами.
2.2.8. Спільно з Замовником встановлювати дизайн зовнішнього вигляду зворотної сторони електронних квитків, робочих електронних карток для водіїв, контролерів.
Оператор має право:
2.2.9. Отримувати комісійну винагороду за виконання зобов’язань за цим Договором.
2.2.10. За письмовим погодженням із Сторонами здійснювати зміни в АСООП, відповідно до змін чинного законодавства.
2.2.11. Збирати та обробляти персональні дані за згодою суб’єктів у межах діяльності АСООП.
2.2.12. Ініціювати внесення змін та розірвання Договору.
2.2.13. Приймати участь у розробці графіків руху, формуванні транспортної мережі Прилуцької міської територіальної громади.
2.2.14. Залучати третіх осіб для виконання функцій та обов’язків, покладених на Оператора за цим Договором.
2.3. Оператор зобов’язаний:
2.3.1. Забезпечувати:
- створення інформаційної (автоматизованої) системи, у якій може використовуватися технологія хмарних обчислень, в межах якої розміщуватиметься Центральна база даних та інші програмні засоби;
- ліцензійне програмне забезпечення;
- процесинг – виконання за операціями з електронними квитками авторизації, моніторингу, збору, оброблення та зберігання інформації, а також надання обробленої інформації Сторонам Договору;
- надання обладнання (стаціонарне встановлення ) на транспортних засобах Перевізника, стаціонарних / надання  мобільних валідаторів в кількості один на кожні двері в транспортному засобі (перелік обладнання, його кількість та вартість зазначаються в додатку 1 до цього Договору відповідно до кількості транспортних засобів, що передбачені Договором на перевезення);
- адміністрування роботи системи АСООП, карткового центру, центру підтримки пасажирів; 
- надання інформаційної допомоги працівникам Перевізника під час роботи із складовими АСООП;
- технічне обслуговування складових АСООП;
- організацію та функціонування пунктів продажу та поповнення електронних квитків;
- безоплатне навчання уповноважених осіб Перевізника правилам користування та роботи із складовими АСООП.
2.3.2. Забезпечити обладнанням АСООП, проводити пуско-налагоджувальні роботи, що виконуються поетапно, згідно з графіком, погодженим Сторонами. 
2.3.3. Здійснювати монтаж/демонтаж (в тому числі з метою заміни транспортного засобу), налаштування роботи обладнання АСООП.
2.3.4. Щоденно (крім вихідних, святкових та неробочих днів) надавати Перевізнику до 12.00 інформацію про кількість перевезених пасажирів та проведених транзакцій за попередній день, у разі відсутності постійної системи моніторингу. 
2.4. Перевізник зобов’язаний:
2.4.1. Брати участь у складанні   Акта готовності за формою додатку 1 до Договору після надання, встановлення та тестування обладнання на транспортних засобах Перевізника. 
2.4.2. Надавати транспортні засоби для встановлення обладнання АСООП в години, погоджені з Оператором. 
Закріпити надане Оператором обладнання за відповідальними особами Перевізника, та повідомити Оператора про перелік таких осіб.       
2.4.3. Реєструвати в системі всі зміни в графіках руху транспортних засобів.
2.4.4. До виїзду з території підприємства чи місця стоянки увімкнути обладнання АСООП та візуально перевірити його працездатність. 
2.4.5. Не допускати роботу транспортних засобів на маршрутній мережі без відповідного обладнання АСООП, не допускати роботу транспортних засобів на маршрутній мережі з вимкненим або непрацездатним таким обладнанням.
2.4.6. Забезпечити внесення необхідних даних власними силами в межах наданих клієнтським доступом повноважень.
2.4.7. При умові виходу з ладу обладнання АСООП чи відмови цих систем невідкладно повідомити через уповноважених осіб (в тому числі диспетчера, керівника) текстовим сповіщенням по каналах зв’язку з сервісно-технічною службою Оператора. Канали зв’язку з сервісно-технічною службою Оператора ________________________________________.
2.4.8. Забезпечити проходження уповноваженими особами навчання правилам користування та роботи із складовими АСООП.
2.4.9. Унеможливити втручання в роботу технічних приладів та інших складових АСООП.
Перевізник має право:
2.4.10. У разі досягнення згоди між Сторонами за окремим договором між Перевізником та Оператором уповноважені особи Перевізника можуть здійснювати продаж та поповнення електронних квитків у салонах транспортних засобів.
2.4.11. Укласти договір страхування обладнання АСООП із обраною ним страховою компанією.
2.4.12. Ініціювати внесення змін до Договору.
2.4.13. Отримувати від Оператора інформацію в межах транспортних засобів Перевізника про кількість перевезених пасажирів, про виконання розкладу руху, іншу інформацію, яка може бути необхідна для визначення обсягу замовлення на транспортні послуги, для складання графіків руху. Мати клієнтський доступ до бази даних АСООП щодо транспортних транзакцій (без можливості внесення змін та коригувань).
2.5. Обов’язки Перевізника при використанні обладнання АСООП: 
Перевізник зобов’язаний: 
2.5.1. Використовувати встановлене Оператором у транспортних засобах обладнання АСООП за призначенням відповідно до інструкцій з використання, наданих Оператором, та забезпечити його збереження.
2.5.2. Не здійснювати будь-які правочини із іншими особами відносно наданого Оператором обладнання АСООП.
2.5.3. Нести повну матеріальну відповідальність за збереження, знищення чи пошкодження обладнання або складових АСООП, відшкодовувати власнику обладнання завдані збитки. Факт умислу знищення чи пошкодження обладнання встановлюється відповідно до чинного законодавства.
2.5.4. По закінченню дії цього Договору з будь-яких підстав повернути Оператору надане обладнання АСООП або відшкодувати його вартість.. 

3. Майнові та немайнові права Сторін Договору
3.1. Оператор зобов’язаний за власний рахунок розгорнути АСООП на громадському автомобільному транспорті Прилуцької міської територіальної громади відповідного Перевізника.
3.2. Майнові права на системи, що розгортаються на пасажирському транспорті та придбані Оператором згідно з п. 3.1. Договору, належать Оператору. 
3.3. Інформація Центральної бази даних належить Замовнику.
3.4. Відчуження своїх майнових прав на АСООП Стороною Договору іншій особі, його застава чи будь-яка інша дія, що може призвести до зміни правовласника майна, яке стосується виконання умов цього Договору, потребує письмової згоди всіх Сторін Договору.
3.5. Якщо під час побудови АСООП, її використанні, доопрацюванні, модернізації чи інших діях буде створено об’єкт права інтелектуальної власності (комп'ютерні програми; компіляції даних (бази даних); винаходи, корисні моделі, промислові зразки; компонування (топографії) інтегральних мікросхем; раціоналізаторські пропозиції тощо) право власності на такий об’єкт інтелектуальної власності належить особі (особам), визначеним Цивільним кодексом України.
4. Фінансові взаємовідносини між Сторонами Договору
4.1. Комісійну винагороду Оператор отримує від кожної зареєстрованої у транспортних засобах Перевізника транзакції.
4.1.1. Під терміном «транзакція» Сторони розуміють кожен факт оплати та/або валідації проїзду за допомогою електронного квитка, що передбачає безготівковий розрахунок або облік пільгової поїздки.
4.1.2. Оператор отримує комісійну винагороду за виконання зобов’язань за цим Договором відповідно до наступних ставок: 
    4.1.2.1. Комісія за обслуговування системи:
- ___ % (_____ відсотків) від суми транзакції за проїзд пасажирів (за виключенням транзакцій за проїзд пільгових категорій пасажирів, які мають право на повну компенсацію вартості проїзду), 
- ____ % (____ відсотків) від суми транзакції за проїзд пільгових категорій пасажирів, що мають право на повну компенсацію вартості проїзду. 
4.1.2.2. Комісія за прийом платежів з метою поповнення балансу транспортної картки або купівлі електронних квитків, які обліковуються на транспортній картці: ____ % (_____ відсотків) від суми поповнення балансу транспортної картки або купівлі електронних квитків, які обліковуються на транспортній картці.
4.1.3. Оператор має право на отримання комісійної винагороди на 1-й день після надання обладнання та тестування системи АСООП на пасажирському транспорті Перевізника.
4.1.4.	Сторони встановлюють наступний порядок   розрахунків між Перевізником та Оператором:
4.1.4.1. За результатами наданих протягом розрахункового періоду Послуг Оператор до 5 (п'ятого) числа місяця, наступного за розрахунковим, оформляє та передає на підписання Перевізнику Акт (-ти) наданих послуг та звіт (-ти) за календарний місяць з інформацією про зареєстровані у системі АСООП транзакції. Розрахунковим періодом за Договором є календарний місяць.
4.1.4.2. Перевізник протягом 5 (п'яти) робочих днів з моменту одержання від Оператора   Акта (-ів) наданих послуг, підписує його (їх) та направляє Оператору його примірники або надсилає вмотивовану відмову в прийманні послуг, що містить перелік зауважень.
4.1.4.3. Оператор протягом 3 (трьох) робочих днів з дня одержання відмови Перевізника, складає, підписує та направляє Перевізнику два примірника двостороннього Акта з переліком недоліків  і термінів їх усунення.
4.1.4.4. У випадку не підписання Перевізником   Акта (-ів) наданих послуг у встановлені строки та відсутності вмотивованої відмови Перевізника в прийманні наданих послуг, вважається, що послуги Оператора прийняті без зауважень.
4.1.4.5. Перевізник здійснює оплату Послуг шляхом безготівкового перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Оператора протягом 10 (десяти) робочих днів з дати підписання   Акта (-ів) наданих послуг та виставленого Оператором рахунку-фактури.
4.2. Кошти, отримані Оператором від продажу/поповнення електронних квитків, акумулюються на розрахунковому рахунку, відкритому в банку України на ім’я Оператора.
Оплата за фактичне перевезення пасажирів міським пасажирським транспортом здійснюється Оператором за рахунок цих коштів.
4.3. Оператор проводить перерахунок коштів Перевізнику кожного наступного дня після звітного періоду до 14.00 год. Звітним періодом є календарний день. Якщо наступний день після звітного періоду припадає на вихідний, святковий чи неробочий, кошти за такі звітні періоди перераховуються Перевізнику Оператором до 14.00 год. наступного робочого дня після вихідного, святкового чи неробочого. Оператор проводить перерахунок коштів Перевізнику на основі отриманих даних АСООП в залежності від реально виконаної роботи (кількості перевезених пасажирів) за попередній звітний період (за виключенням транзакцій за проїзд пільгових категорій пасажирів, які мають право на повну компенсацію вартості проїзду. 
У разі не виконання  Сторонами складається Акт неможливості виконання заявки Оператором за формою додатку 2 до Договору. 
4.4. Розмір плати за користування майном Оператора становить одна грн. в т.ч. ПДВ в рік. Кошти сплачуються Перевізником щороку до 31 грудня на підставі виставленого Оператором рахунку.

5. Забезпечення бухгалтерського та податкового обліку
5.1. Сторони не ведуть спільної діяльності за цим Договором. Сторони не ведуть спільного бухгалтерського та податкового обліку за результатами виконання цього Договору. Сторони Договору здійснюють податковий та бухгалтерський облік виключно в межах   власної господарської діяльності.
5.2. Комісійна винагорода є доходом Оператора від   діяльності за цим Договором. 

6. Відповідальність Сторін
6.1. За порушення зобов'язань за Договором винна Сторона несе відповідальність, що визначена умовами цього Договору та законодавством України.
6.2. За порушення Оператором п. 4.3 Договору Оператор сплачує Перевізнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми заборгованості за кожен день прострочки платежів.
За порушення Перевізником п. 4.1.4.5. Перевізник сплачує штраф у розмірі 100% неоплаченої своєчасно оплати за кожен день затримки платежу. 
6.3. У випадку, якщо Стороні Договору завдано шкоди в результаті невиконання чи неналежного виконання умов цього Договору іншою Стороною, винна Сторона несе відповідальність у розмірі дійсної та документально підтвердженої шкоди.
6.4. У випадку надання недостовірних даних Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства України. 
6.5. За безпідставні виклики та/або вчинення будь-яких дій, спрямованих на настання наслідків, виправлення яких проводиться працівниками служби сервісно-технічної підтримки Оператора, Перевізник зобов’язаний відшкодувати усі витрати Оператора на забезпечення такого виїзду. Безпідставним викликом є виклик працівників служби сервісно-технічної підтримки Оператора без необхідності (фальшивий виклик), що фіксується Актом, укладеним між Перевізником та Оператором. Такий Акт затверджується уповноваженою особою Замовника.

7. Форс-мажор
	7.1. Сторони погодилися, що в разі виникнення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), якими є надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами Договору, обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними  Актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та  Актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.
[bookmark: _GoBack]Сторони звільняються від виконання своїх зобов'язань на період дії зазначених обставин. У випадку, якщо дія зазначених обставин триває більше 90 днів, кожна зі Сторін має право на розірвання Договору і не несе відповідальності за таке розірвання за умови, що вона повідомить про це іншій Стороні не пізніше ніж за 10 днів до розірвання, при цьому жодна зі Сторін не має права вимагати компенсації можливих втрат від іншої Сторони.
	7.2. Документи, видані відповідною Торгово-Промисловою палатою України або її регіональними палатами будуть достатнім доказом існування таких непередбачених обставин і їх тривалості.
	7.3. Виникнення зазначених обставин не є підставою для відмови від оплати вже наданих послуг.
	7.4. Сторони обізнані про настання обставин непереборної сили – воєнної агресії Російської Федерації проти України, що підтверджується ТПП України за посиланням https://ucci.org.ua/uploads/files/621cba543cda9382669631.pdf, та у випадку впливу таких обставин на виконання Стороною цього Договору, така Сторона, для якої дія обставин непереборної сили перешкоджає виконанню зобов'язань за Договором, повинна не пізніше 7 (семи) календарних днів після настання дії вказаних обставин повідомити іншу Сторону про неможливість виконання або належного виконання цього Договору.

8. Порядок вирішення спорів
8.1. Будь-які спори, що виникають з цього Договору або у зв'язку з ним, Сторони вирішуватимуть шляхом переговорів за законодавством України.
8.2. При недосягненні згоди Сторони мають право передати спір на вирішення суду України, рішення якого після набрання юридичної сили є обов'язковим до виконання.

9. Термін дії Договору
9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання та діє до  
«____» _________ 2037 року, але у будь-якому випадку до повного виконання сторонами своїх зобов’язань. 
У разі, коли за місяць до закінчення дії Договору однією із сторін не заявлено у письмовій формі про його розірвання, Договір вважається продовженим на кожні 5 (п’ять) років.
9.2. Цей Договір укладається з Перевізником, який має укладений Договір із Замовником на перевезення пасажирів міським пасажирським транспортом. У разі припинення такого Договору, цей Договір автоматично припиняється з моменту повідомлення Оператору про припинення взаємовідносин між Замовником та Перевізником.
9.3. Умови, за яких Договір втрачає свою чинність: 
- закінчення терміну дії, на який його укладено; 
- за згодою Сторін; 
- за рішенням суду України; 
- завершення терміну дії чи розірвання між Замовником і Перевізником Договору на перевезення, завершення терміну повноважень Оператора;
- з ініціативи Оператора за умови завчасного попередження за шість місяців до дати такого розірвання;
- з ініціативи Замовника за умови завчасного попередження за шість місяців до дати такого розірвання;
- з ініціативи Перевізника за умови завчасного попередження за три місяці до дати такого розірвання, за умови порушення Оператором п. 4.3. цього Договору більше п’яти разів протягом календарного місяця, або у випадку допущення Оператором заборгованості за платежами більше як п’ять банківських днів з вини Оператора.
9.4. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від виконання тих зобов’язань, що залишились невиконаними, та відшкодування збитків, завданих неналежним виконанням чи невиконанням умов Договору.
9.5. Одностороння відмова від Договору та/або зміна обсягу зобов’язань не допускається, крім випадків, визначених законодавством України та цим Договором.
9.6.  По закінченні правовідносин між Сторонами Договору, кожна Сторона вправі вилучити те майно, яке є у її власності та задіяне у здійсненні господарської діяльності з перевезення пасажирів громадським автомобільним транспортом Прилуцької міської територіальної громади, крім майна, що не може бути відокремленим без зміни його призначення, пошкодження чи знищення.
9.7. Сторона Договору, яка має намір використовувати майно іншої Сторони при здійсненні подальшої господарської діяльності після закінчення правовідносин за Договором за згодою власника, зобов’язана компенсувати повну  вартість такого майна.

10. Зміна умов Договору та інші положення
10.1. Умови цього Договору можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін у спосіб, визначений законодавством України.
10.2. Договір укладено у трьох оригінальних примірниках, по одному для кожної із Сторін.
10.3. У випадках, які не врегульовані цим Договором, Сторони керуються нормами чинного законодавства України.
10.4. Додатки до Договору та Акти прийому-передачі обладнання є невід’ємною частиною цього Договору.
Додатки:
- Додаток 1 – форма   Акта готовності. 
- Додаток 2 – форма   Акта неможливості виконання заявки Оператором. 
10.5. Уповноважені на підписання цього Договору представники підписанням цього Договору підтверджують надання згоди на збір, обробку та використання їх персональних даних з метою виконання цього Договору, подання різного роду звітності. Кожна Сторона цього Договору зобов'язана дотримуватись вимог Закону України «Про захист персональних даних» при зборі, використанні чи обробці персональних даних іншої Сторони.

11. Реквізити сторін

	     ЗАМОВНИК:

	ПЕРЕВІЗНИК:
	     ОПЕРАТОР:

	
	
	

	
	
	

	 
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Міський голова	_________________
	
	_________________
	Директор	_________________

	М.П
	М.П
	М.П





Додаток 1 
до Договору про   справляння плати за транспортні послуги в міському пасажирському автомобільному транспорті загального користування на території Прилуцької міської територіальної громади 
від «___» ___________ 20___ року


ФОРМА

Акт готовності

м. Прилуки	«	» 	20	р.


Виконавчий комітет Прилуцької міської ради Чернігівської області (у подальшому – Замовник), в особі міського голови Ольги ПОПЕНКО, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», з однієї сторони, суб’єкт  господарювання  (у  подальшому  –  Оператор) ___________________________________,  в  особі ______________________, що діє на підставі _______________________ з другої сторони та _____________________ (у подальшому – Перевізник), в особі ______________________, який діє на підставі_________________________ з третьої сторони (разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона) на виконання умов Договору про   справляння плати за транспортні послуги в міському пасажирському автомобільному транспорті загального користування на території Прилуцької міської територіальної громади від ____ року (далі – Договір) склали цей Акт готовності про наступне:

1. Сторони Договору засвідчують успішність тестового періоду наданого Власником наступного обладнання: 

	№
	Модель пристрою
	Серійний номер Пристрою
	Кількість, шт.
	вартість, грн.
	Місце перебування обладнання

	
	
	
	
	
	



2. Сторони засвідчують надання Обладнання на виконання Договору та те, що обладнання знаходиться у справному стані та придатне для експлуатації. Перевізник не має зауважень до якості та обсягу обладнання.
3.  Підписання цього   Акта не є передачею обладнання у власність, господарське відання, оперативне управління чи на баланс Перевізника.
4. Цей Акт складено у чотирьох примірниках, що мають однакову юридичну силу — по одному для кожної зі Сторін.

	     ЗАМОВНИК:

	ПЕРЕВІЗНИК:
	     ОПЕРАТОР:

	
	
	

	Міський голова	_________________
	 	_________________
	Директор	_________________

	М.П
	М.П
	М.П



	Власник обладнання:

	

	______________ 






Додаток 2
до Договору про   справляння плати за транспортні послуги в міському пасажирському автомобільному транспорті загального користування на території Прилуцької міської територіальної громади 
від «___» ___________ 20___ року

ФОРМА
Акт
неможливості виконання заявки Оператором

	Виконавчий комітет Прилуцької міської ради Чернігівської області (у подальшому – Замовник), в особі міського голови Ольги ПОПЕНКО, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», з однієї сторони, суб’єкт  господарювання  (у  подальшому  –  Оператор) ___________________________________,  в  особі ______________________, що діє на підставі _______________________ з другої сторони та _____________________ (у подальшому – Перевізник), в особі ______________________, який діє на підставі_________________________ з третьої сторони (разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона) Виконавчий комітет Прилуцької міської ради Чернігівської області (у подальшому – Замовник), в особі міського голови Ольги ПОПЕНКО, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», з однієї сторони, суб’єкт  господарювання  (у  подальшому  –  Оператор)
	,  в  особі
	, що діє на підставі 		, 
з другої сторони та 		(у подальшому – Перевізник), в особі 			, який діє на підставі
	________________________, з третьої сторони (разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона) 

на виконання умов Договору про  справляння плати за транспортні послуги в міському пасажирському автомобільному транспорті загального користування на території ___________ міської територіальної громади від ____ року (далі – Договір) склали цей Акт готовності про наступне:

1. Оператор не в змозі виконати заявку №  ___ від _______________ з причин: 

	

	

	

	



2. Цей Акт складено у трьох примірниках, що мають однакову юридичну силу — по одному для кожної зі Сторін.

	     ЗАМОВНИК:

	ПЕРЕВІЗНИК:
	     ОПЕРАТОР:

	
	
	

	Міський голова	_________________
	 	_________________
	Директор	_________________

	М.П
	М.П
	М.П



